
JEDNoTNÝ FoRMULÁŘ PRo oZNÁMENÍ DŮVoDŮ ZAMÍTNUTÍ ŽÁDosTI o LJDĚLENÍ vÍzA,
PRoHLÁŠENi vÍZA ZA NEPLATNÉ NEBo JEHo ZRUŠENÍ
STANDARD FORM FOR NOTIFYING REASONS FOR REFUSAL, ANNULMENT OR REI/OCATION OF
A VISA

ZAMÍTNUTÍ ŽÁDoSTI o UDĚLENÍ VÍzA / PRoHLÁŠENÍ vÍZA ZA NEPLATNÉ / ZRUŠENÍ VÍZA
REFUSAUANNULMENT/REYOCATION O F VISA

vážf.úpaní lvážený pane SINAN SAVURKAN,
Ms/Mr

fi velvys|anectví / generá|ni konzu|át / konzu|át České repub|iky
The emb as ý consul at e-gener al/ consulat e

v Ankaře
in

! 5in1i přistušn1i orgán] (státu) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ' . . . ;
Iother competent authorityl oÍ

! orgány odpovědné za konto ly osob v . . . . . . . . . . . .  '  '  ' . . . .
The authorities responsiblefor checks on persons at

posoudiVposoudilo/posoudily
has/have

! vaší zadost I
ex amine d y our app lic ation ;

x vaše víZum, číslo: CZE90133ó908, udělené:
examined your úsa' number: issued:

! Udělení víza se zamítá fi vízum se prohlašuje za neplatné ! Vízumbylo zrušeno
Theyisa has been reÍused The visa has been qnnulled The visa has been revoked

Toto Íoáodnutí se Zakládá na tomto důvodu či těchto důvodech:
This decision is based on the following reason(s):

1. ! byl předloŽen napodobený/padělaný/pozÍněněný cestovní doklad
a false/counterfeit/forged trqvel document w as presented

2. ! nebylo posk}tnuto ZdůVodnění účelu a podmínek předpokládaného pobytu
justifrcqtion Íor the purpose and conditions oÍthe intended stay was not provided

3. ' .! ngprokáZal(a) jste dostatečné finanční prosťedky na obŽivu po dobu trvání předpokládaného pobýu nebo na ná\Ťat do země
původu nebo bydliŠtě nebo na průjezd do třetí Země, ve které budete určitě přija(a)
you have not proyided proof of sfficient means oÍ subsistence, for the duration oÍ the intended stay or íor the retum to the
country oforigin or residence, or Íor the transit to a third country into which you are certain to be admitted

4. ! neprokíaal(a) jste, že jste schopen (schopna) si legálnírn způsobem opatřit dostatečné finanční prostředky na obživu po dobu
trvání předpokládaného pobýu nebo na ná\Ťat do Země původu nebo bydliště nebo na průjezd do třetí země, ve které budete
urěitě přija(a)

. you haye not provided proof that you are in a position to lowfully acquire sfficient means of subsistence, for the duration of
the intended stay or Íor the return to the country oÍ origin or residence, or Íor the transit to a thiťd counw into which you are
ceťtain to be admitted

5. ! jiŽjste na uzemí člensloých států pobýval(a) 90 dnů během stávajícího období l80 dnů na záftladě jednotného víZa nebo víza s
omezenou územní platností
you have already stayedfor 90 days during the current l80 day period on the territory oÍ the Member States on the basis of
a uniform visa or a visa with limited territorial validity

ó. ! o Vaší osobě je v Schengenském informačním systému (SIS) veden zíanam pro účely odepření vstupu vloŽený (niízev
členského státu)
an alert has been i\sued in the Schengen InÍormation system (SIS) for the putpose of refusing entry by (indication of Member
State)

7. ! jeden nebo více ělenských strítů Vás považuje za hrozbu pro veř€jný pořádek nebo vnitřní bezpečnost
one or uore Member States consider you to be a threat to public policy or internql secutity

8. ! jeden nebo více člensých států Vás považuje za brozbu pro veřejné zrlraví ve smyslu čl. 2 bodu 21 nařízení (EU)20|6l399
(Schengenslcý braniční kodex)
one or more Member States consider you to be a threat to public health as defined in point (2 1 ) of Article 2 of Regulation
(EU) No 2016/j99 (Schengen Borders Code)

9. ! jeden nebo více členských sÍítů Vás povaŽuje za hrozbu pro své mezináLrodní vztahy
one or more Member States consider you to be a thťeat to their international relations



informace předloŽené za účelem plokázríní účelu a podmínek předpokládaného pobytu nebyly spolehlivé
the information submitted re?ardin+ the justification Íor the purpose and conditions of the intended stay was not ieliable
existují důvodné pochybnost o spolehlivosti prohlášení učiněných ohledně
there are ťeasonable doubts as to the reliqbility oÍ the statements made qs re4ards (please specifi)
existují důvodné pochybnosti o spolehlivosti, o pravosti předložených podpůrných dokladů nebo o pravdivosti jejich obsahu
there are reasonable doubts qS to the reliability, qs to the authenticity oíthe supporting documents submitted or as to the
y erac ity of their cont ents

existují důvodné pochybnosti o vašem úmyslu opustit úZemí členských států před skončením platnosti víZa
there are reasonable doubts as to your intention to leaýe the territory oÍthe Member states bďore the expiry ofthe visa
nebyl předložen dostateěný důkaz o tom, že jste nebyl(a) schopen (schopna) požádat o Vízum předem, jenž by odůvodňoval
podání žádosti o udělení víza na hranicích
sufricient prooíthat you have not been in a position to apply for a visa in advance, justiÍying applicqtioníor (I yisa qt the
border, was not provided

15. ! nebyl zdůvodněn účel a podmínky předpokládaného letištního průjezdu
justirtcafionÍor the purpose qnd conditions of the intended aiťport tťansit wqs not provided

16. ! nepředložil(a) j ste důkaz o tom, že máte dostatečné a platné cestovní Zdravotní pojištění
you haýe not proyided proof ofpossession of adequate and valid trqvel medical insurance

|,I. J dÍžite]^ viza požádal o zrušení vízal
reyocation oÍthe yisawas requested by theyisa holder]

DalŠí pomámky:
Additionql remarl$:

Proti rozhodnutí o zamítnuti žádosti o udělení víza / prohlášení víza za neplatné / zušení víza se můžete odvolat.
Pravidla pro odvolání proti roáodnutí o zamítnutí žádosti o udělení víza / prohlášení víza za neplatné / Zušení víza stanovi tyto
právní předpisy (odkaz na vnitrostátní právní předpisy):
You muy^ appeal against the decision to refuse/annul/reyoke a yisa
The rules on appeal against decisions on rďusal/annulment/reyocation oí q ýiso are set out in (rďerence to nationql law):

.- 
s t8M3{-1 ákona+. 32611999'sb''-o+ebytu-€izi!ců'!&'uzeml Českéreprrblit.y " o -měně někte4Ích 

"óknnů, 
vé 7nění .

pozdějších předpisů.

PřisluŠný orgán' u kterého může bý podáno odvolání (kontaktní údaje):
Competent authority with which an appeal may be lodged (contact details):
Velvyslanectví české republiky v Ánkaře' Kaptanpaga solc 15,0ó700 Ankara' Turecko' fax: +90 312 446 30 84, email:
consulate_ankara@ mzv.cz, www.mzv.c ankara

lnformace o náležitém odvolacím postupujsou k dispozici zde (kontaktní údaje):
Information on the procedure tofollow can befound at (contact details):
Žádost o nové posouzení důvodů s€ podává písemně u zastupit€|ského úřadu, který rozhodnutí vydal. v žádosti musÍ být
uvedeno jméno a příjmení žadate|e' datum a místo narození, číslo pasu, státní přislušnost' a v čem je spatřován rozpor
s právními předpisy nebo nesprávnost rozhodnutí nebo řízení, jež mu předcházelo. Další informace jsou uvedeny na
www.mzv.cz

odvolání musí bý podáno do (uvede se lhůta):
An appeal must be lodg'ed within (indicqtion oÍ time-limit):
l5 dnů ode dne obdrženi tohoto rozhodnutí.

Datum a lazítko vehyslanectví / generálního konzulátu / konzulátu a podpis Yydávajícího úředníka:
Date and stamp oí embasýconsulate.gener(|l/consulqte anc] signature oÍ issuing authority:

Podpis dotyČné osoby'. . . ' ' ' ' ... . . . . . ' . . .
Signature of person concerneď

Na aušení víza z tohoto důvodu se nevztahuje právo na odvolání. / R€vo caÍion oÍa visa based on this reason is not subject to the ghÍ oÍappeal'
J€li vyŽadova.n vnitrostátníÍn pÁyeÍn. / Iffeq ifed b, national law'
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